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Ementa: Iniciação à discussão de tópicos relacionados aos Estudos da Tradução, em seus aspectos 
teóricos e práticos.
Conteúdo Programático (unidades e subunidades)
Estudos da tradução: introdução ao campo disciplinar
Abordagens teóricas da tradução: equivalência, adequação, semelhança interpretativa
A tradução enquanto produto: uso de corpora eletrônicos
A tradução enquanto processo: estratégias de tradução
Competência tradutória: aspectos teóricos e práticos
Bibliografia básica (listar no mínimo 4 e no máximo 6 livros,informando se o livro é encontrado nas bibliotecas da UFMG)
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